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САЖЕТАК. У раду се сагледава значај и улога народних музичких инструмената у

народној традицији на основу представа ових инструмената у српској

етнографској грађи и фразеолошком фонду. Семантичком дескрипци-

јом фразеологизама, који као централну компоненту садрже музички

инструмент, биће испитано како се различити културни садржаји, ка-

рактеристични за дату националну културу, огледају у фразеолошком

фонду језика те културе. Биће представљени наведени инструменти и

дата кратка етнолошка анализа њихове улоге у народном животу, као и
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a slovanských jazykoch, који финансира Минис3арс3во школс3ва, ис3раживања и с:ор3а Ре:уIли-
ке Словачке, као и :ројека3а О ис и с#ан&ар&изација савремено/ ср ско/ језика (178021) и Ин#ер&ис-
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.их научника .руш3вених и хуманис3ичких наука Кон#екс#и, о.ржаном 1. .ецемIра 2015. Tо-
.ине на Филозофском факул3е3у Универзи3е3а у Новом Са.у.

Ра. је :римљен 27. ок3оIра 2016, а :рихваћен за оIјављивање на сас3анку Ре.акције ЗIорника
о.ржаном 9. .ецемIра 2016.
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репертоар и семантички опис фразеологизама чији је централни лек-

сички елемент назив неког народног музичког инструмента.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: народни музички инструменти, семантичка анализа ’музичких’ фра-

зеологизама, етнофразеологија, етномузикологија, српски језик. 

По. наро.ним музичким инс3румен3има :о.разумевају се
сви они музички инс3румен3и којима се наро. служи у својој
3ра.иционалној :ракси (Девић, 1974, с3р. 2). Већ крајем XIX и :о-
че3ком XX века, наро.ни музички инс3румен3и, који су Iили из-
рађивани :о кућама, ручно, Iивају :ос3е:ено замењивани зана3-
ским (:роизво.и мајс3ора у зана3ским ра.ионицама), а :о3ом и
фаIричким инс3румен3има (фаIричка :роизво.ња „на велико”
и :о шаIлону). Но и :оре. њихове омасовљене :роизво.ње, инс-
3румен3и и:ак не TуIе своје :рвоIи3не функције (заIавну – на
сеоским заIавама, 3оком :разника живо3ноT циклуса и чувања
с3оке, као и оIавеш3ајну и маTијску функцију), међу3им, са раз-
војем .руш3ва и наро.на инс3румен3ална :ракса :ролазила је
кроз различи3е е3а:е: „Музички инс3румен3 је :рвоIи3но Iио
неш3о ш3о Iи се моTло назва3и ’звучним оруђем’, јер се на њему
није свирало, већ су се :роизво.или разни звуци и шумови, са
циљем .а се :ос:еши комуникација човека са вишим силама. […]
Сле.ећа фаза развоја инс3румен3алне музике верова3но се о.но-
си на инс3румен3 као сиTнално сре.с3во. Инс3румен3и који има-
ју овакву улоTу срећу се и у нашој :ракси. […] После.ња и моTло
Iи се рећи најна:ре.нија фаза развоја инс3румена3а је ка. он :о-
с3аје музичка с:рава у :равом смислу речи, а мело.ија и.еал ко-
јем се 3ежи. У нашој наро.ној музици инс3румен3и се уTлавном
налазе у овој :осле.њој фази, 3ако .а је њихова свирка ’с3роTо на-
менска’, везана за неку конкре3ну :рилику (сва.Iу, славу, же3ву,
раIаџијање и сл.), или још чешће – за наро.ну иTру” (Големовић,
1997, с3р. 45).

Проучавања наро.них инс3румена3а у ср:ској е3номузиколо-
Tији Iила су усмерена, :ре свеTа, на :рику:љање Tрађе о наро.-
ним инс3румен3има и на сачињавање инвен3ара назива за инс-
3румен3е, на ис3раживања рас:рос3рањенос3и инс3румена3а у
различи3им .еловима СФР ЈуTославије, за3им на о:ис Tрађе инс-
3румена3а и њихову :о.елу, 3е на начин извођења музике. У 3ом
смислу скренули Iисмо :ажњу на моноTрафију Наро&на музика
Ју/ославије, ау3ора Дими3рија Големовића (1997), као и на сле.еће
ра.ове: „Наро.ни музички инс3румен3и на Косову и Ме3охији”
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(1967) Љиљане Пешић; „Гај.е – наро.ни музички инс3румен3 у
Срему” (2009) Јованке Дражић; „Наро.ни музички инс3румен3и
у Војво.ини” (1979) Ернеа Кираља; „Аерофони и кор.офони инс-
3румен3и на :о.ручју Невесиња” (1987) Бранке Ви.овић; и .руTе,
као и на важна скри:3а ДраTослава Девића Наро&ни музички инс-
#румен#и (1974). Међу3им, функцији инс3румена3а у наро.ним
оIичајима и веровањима :освећивано је зна3но мање научне :а-
жње у е3номузиколошким ра.овима.

Музички инс3румен3и, као ни .омен музике уо:ш3е, нису че-
с3о Iивали :ре.ме3 фразеолошких ис3раживања.4 На овом мес3у
сма3рамо корисним у:ућивање на моноTрафију Музички мо#иви
у фразеоло/ији (Hudobné motívy vo frazeológii)5 (2014), која је, као .ело
међунаро.ноT ау3орскоT колек3ива, нас3ала с циљем .а се, Iар
.елимично, осве3ли музичка конце:3осфера у словенској фра-
зеолоTији. У :омену3ом зIорнику (:ревасхо.но кон3рас3ивно
усмерених ис3раживања) оIјављено је и неколико ра.ова који
разма3рају музичке мо3иве (и) на ма3еријалу ср:скоT језика:
„Intertextovosť a hybridizácia vo frazémach s hudobným motívom
v slovenčine, chorvátčine a srbčine” (ау3ор Мирослав Ду.ок); „С3е-
рео3и: :есме и с3ерео3и: иTре у словачкој и ср:ској фразеоло-
Tији и :аремиолоTији” (ау3ор С3ефана Пауновић Ро.ић); „’Музы-
кальные’ ме3афоры в Iелорусской и серIской фразеолоTии” (ау-
3ор Све3лана Гољак); „Hudební motivy s numerickými komponenty
v české, chorvatské, srbské a bulharské frazeologii” (ау3ор Павел

4 Уо:ш3е, у науци о ср:ском језику није мноTо :рис3у:ано .омену музике.
Појмови и 3ермини у вези са музиком оIрађивани су, уTлавном узTре., у
скло:у ширих 3ема, а само :оље музике ос3аје о3ворено за .аља језичка ис-
3раживања. Да се музици може :рис3у:и3и из различи3их линTвис3ичких
уTлова, :оказано је у моноTрафији Музички жар/он мла&их и моло&ежный му-
зыкальный слен/. Ком ара#ивни  о/ле& (2012), ау3ора Софије Милора.овић, у
којој се кроз ин3ер.исци:линарни :рис3у: о:исује музички жарTон мла-
.их, у коме се, речима ау3орке казано, :ре:лићу „музика као универзални је-
зик љу&ске &уше и жарTон као креација усмене комуникације међу мла.има”
(с3р. 28). Ов.е на:омињемо .а нам је :роф. .р Софија Милора.овић љуIазно
ус3у:ила своју Tрађу саку:љану за :о3реIе ра.а о музичким фразеолоTиз-
мима у ср:ском и руском језику, на чему јој захваљујемо, као и на неколи-
ким корисним суTес3ијама 3оком :исања ра.а.

5 МоноTрафија :ре.с3авља :рви резул3а3 словачкоT ис3раживачкоT :ројек3а
Ме#афоричке вокално-инс#румен#алне је&инице у словачком језику и словенским
језицима (Metaforické vokálno-inštrumentálne prvky v slovenčine a slovanských jazy-
koch). Више о овом :ројек3у, као и о фразеолошким ис3раживањима у Сло-
вачкој, ви.е3и у ДоIрикова, 2015, с3р. 1–9. Приказ зIорника Hudobné motívy vo
frazeológii .а3 је у Ђорђевић, 2015, с3р. 282–285.
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Крејчи) и „Frazeologizmi s komponentom zvono, bubanj i gajde
u frazeologiji srpskog jezika i njihovi ekvivalenti u slovačkom jeziku”
(ау3ор Весна Ђорђевић).

У овом ра.у Iавићемо се саTле.авањем значаја и улоTе наро.-
них музичких инс3румена3а у наро.ној 3ра.ицији на основу
:ре.с3ава ових инс3румена3а у ср:ској е3ноTрафској Tрађи и
фразеолошком фон.у. Семан3ичком .ескри:цијом фразеолоTи-
зама,6 који као цен3ралну ком:онен3у са.рже музички инс3ру-
мен3, ис:и3аћемо на који се начин и у којој мери наро.не :ре.-
с3аве о инс3румен3има и функције инс3румена3а у наро.ном
живо3у оTле.ају у ср:ском фразеолошком фон.у. У ра.у :олази-
мо о. 3еоријскоT схва3ања .а је у фразеолоTији је.ноT језика
о.ражена и с:ецифична слика све3а7 (Мршевић-Ра.овић, 2008) и
.а фолклорни кор:ус је.ноT наро.а :ре.с3авља о.ређени сис-
3ем :оTле.а на све3 (Толс3ој, 1995).

Грађу за наше ис3раживање чине фразеолошке је.инице (у .а-
љем 3екс3у ФЈ) чија је је.на о. ком:онена3а наро.ни музички
инс3румен3, као и е3ноTрафска Tрађа која се о.носи на 3е инс3ру-
мен3е. У фразеолошким и о:исним речницима ср:скоT језика
коришћеним као извор Tрађе (Фразеолошки рјечник хрва#ско/а или
ср ско/ језика Ј. Ма3ешића, Фразеолошки речник ср ско/ језика Ђ. О3а-
шевића, Речник ср скохрва#ско/а књижевно/ језика Ма3ице ср:ске,
Речник ср скохрва#ско/ књижевно/ и наро&но/ језика САНУ) заIележе-
ни су фразеолоTизми са сле.ећим наро.ним инс3румен3има као
ком:онен3ама: 9у9ањ, /ај&е, /усле, &и ле, &о9ош, звоно, ро/, свирала /
&у&ук, #алам9ас и #иква.8 Е3ноTрафска Tрађа :реузимана је из

6 У ра.у ће Iи3и равно:равно у:о3реIљавани 3ермини фразеоло/изам и фразео-
лошка је&иница.

7 Језичка слика све#а / с#варнос#и као својеврсно :ројек3овање реалноT све3а
у језику :роучава се у оквиру различи3их линTвис3ичких .исци:лина –
е3нолинTвис3ике, лексиколоTије, линTвокул3уролоTије, коTни3ивне лин-
Tвис3ике и .р. У ср:ској линTвис3ици се овом :и3ању као :ре.ме3у :осеIне
с3у.ије :рис3у:ило и у моноTрафији Љу.миле По:овић – Језичка слика
с#варнос#и. Ко/ни#ивни ас ек# кон#рас#ивне анализе (2008), у којој је у ко-
Tни3ивнолинTвис3ичком кључу (уз ориTинална 3еоријско-ме3о.олошка
решења) анализирана Tрађа из словенских језика. Грађа разма3рана у на-
шем ра.у моTла Iи се корис3и3и у .аљим ис3раживањима музичке конце:-
3осфере у језичкој слици с3варнос3и СрIа.

8 Лексеме ро/ (у значењу инс3румен3а), #алам9ас и #иква (у значењу инс3ру-
мен3а) :о3врђене су у само :о је.ној ФЈ, и 3о као варијан3не ком:онен3е: &у-
ва#и / &иса#и у је&ан ис#и &у&ук / ро/ / #икву с ким, у&ара#и у 9у9њеве и #алам-
9асе, :а их нећемо разма3ра3и у оквиру :осеIних целина. 
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Ср ско/ е#но/рафско/ з9орника, из ВуковоT Ср ско/ рјечника из 1852.
Tо.ине, као и из Вукових Пословица и за/оне#ки. Сваки инс3румен3
анализираћемо у оквиру :осеIне целине,9 с 3им .а ћемо IуIањ,
.оIош и 3аламIас :осма3ра3и заје.но, како зIоT :ри:а.нос3и ис-
3ој врс3и инс3румена3а 3ако и зIоT 3оTа ш3о :ре.с3ављају вари-
јан3не ком:онен3е о.Tоварајућих фразеолоTизама. У оквиру сва-
ке целине Iиће .а3а кра3ка е3нолошка анализа улоTе о.ређеноT
инс3румен3а у наро.ном живо3у, као и ре:ер3оар и семан3ички
о:ис фразеолоTизама који се о.носе на .а3и инс3румен3.

Ја ухва#их за  р#ено, а  р#ено за &рвено, а &рвено за /воз&ено, а
/воз&ено за мје&ено

(о.Tоне3ка: ’звоно’)

Звоно је и.иофони инс3румен3, који се сас3оји о. Iа3ића и ме-
3алноT, најчешће IакарноT окло:а. Звук се .оIија 3ако ш3о Iа3ић
у.ари о окло:, а виIрирањем окло:а шире се звучни 3аласи. Др-
вена варијан3а звона је кле ало, које се корис3и најчешће као за-
мена звона у IоTослужIеној :ракси 3оком о.ређених :разника.10

Че/р#аљка :ре.с3авља .ечји наро.ни инс3румен3, али се у о.ре-
ђеним наро.ним оIре.има у:о3реIљава као механизована ва-
ријан3а кле:ала (Девић, 1974, с3р. 50).

Према РСАНУ, звоно је: ’на:рава о. ме3ала, оIично ку:ас3оT
оIлика, која у.арањем кла3на, језичка или .руTих сас3авних .е-
лова о.аје звук, звони’. РСАНУ као је.ну семан3ичку реализацију
лексеме звоно Iележи и: ’звоњење, звоњава; знак, оIавеш3ење за
неш3о .а3о звоњењем’. У:раво је звук звона, о.носно знак који се
.аје звоњењем мо3ивисао фразеолошке је.инице са ком:онен-
3ом звоно.

Наиме, звоно је :рвенс3вено сиTнални инс3румен3 – у :ро-
шлос3и су се :у3ем звоњења оку:љали и :ризивали љу.и (о
чему све.очи и наро.на заTоне3ка Црн 9ика све село свика, с о.Tо-
не3ком ’звоно црквено’), оTлашавали :разници, весели или жа-
лосни .оTађаји, .оIа .ана и3.., 3е .авала у:озорења на времен-
ску не:оTо.у, .олазак не:рија3еља и .р. (ДоIрикова, 2013,
с3р. 172–173). Звоном се оTлашава и смр311 – „ако је смр3 нас3у:и-

9 Целине су насловљаване наро.ном заTоне3ком или изреком која се о.носи
на инс3румен3 који ће у .а3ом о.ељку ра.а Iи3и анализиран. 

10 У време 3урске оку:ације кле:ала су замењивала звона у ср:ским манас3и-
рима и црквама, јер су Турци звона заIранили, ски.али их и :ре3а:али (Гој-
ковић, 1985, с3р. 125).
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ла за .ана, он.а се‚ оTлашује кукањем (нарицањем). Ако самр3-
ник умре :реко ноћи, он.а се њеTова смр3 оTлашава на ис3и на-
чин рано изју3ра. […] Та.а је.ан о. рођака :окојникових о.е :а-
рохијалној цркви за ’оTлас’, 3ј. .а јави свеш3енику :окојникову
смр3 и .а Tа :озове на сахрану. Црквењак оTлашава :окојникову
смр3 лу:ањем звона” (Пе3ровић, 1948, с3р. 287). Такво звоно на-
зива се мр#вачко /  о/ре9но /  осмр#но / уко но звоно. Наве.ена
улоTа звона, о.носно звоњења, заIележена је у изразима: звони#и
нао ако, звони#и у је&ну с#рану, о&звони#и /  овући кому  осмр#но
звоно /  осмр#на звона, 3е у звони кому звоно и о&звонило му је, који-
ма се означава ’сврше3ак или :ро:ас3 нечеTа / некоTа’.

У фразеолоTизмима: &а#и / изне#и / износи#и ш#о на велико зво-
но / на велика звона, веша#и / о9еси#и на (о) велико звоно и у&ара#и /
(за)звони#и у велика звона / на сва звона ак3ивирано је значење ком-
:онен3и у сва / велика (звона), 3е је значење ФЈ ’(у)чини3и јавним,
сувише разTласи3и, разTлашава3и’12 – „у.арање у велика звона или
у сва звона у свес3и :ризива слику снажне звоњаве која се .алеко
шири (Ђорђевић, 2014, с3р. 54)”. Ком:онен3а у сва звона развила је
самос3ално значење ’сувише Tласно, јако’, с3оTа се среће и у изра-
зу (за)хрка#и у сва звона и сл.

У нашој наро.ној 3ра.ицији значајна је и изузе3но зас3у:љена
у:о3реIа звона у ри3уално-маTијске сврхе: звоно се корис3и као
сре.с3во за заш3и3у о. нечис3их сила (3ерање злих .ухова и .е-
мона, с:речавање и излечење Iолес3и), 3е у свечаним (сва.Iени
оIичаји) и жалним :риликама (у оIичајима који се 3ичу кул3а
мр3вих) (в. Аксић, 2014, с3р. 158–162). Тако се звоно, на :ример,
у:о3реIљава у оIре.у за Јеремијин.ан (3ерање змија) – „Јереми-
је, 3ј. .евојке, :олазе :ре. :оноћ :о селу, :а оIилазе с лева на .е-
сно :о 3ри :у3а око сваке куће, лу:ају у звона и :евају: ’Јеремије
у :оље, Iеж’3е змије у море…’. За3им улазе у кућу, Iу.е .омаћицу
и њену чеља. звоњењем” (Ер.ељановић, 1948, с3р. 245); у о.Iра-
ни о. Tра.оносних оIлака – „Сма3рало се .а у 3ерању оIлака
моTу :омоћи црквено звоно и чак звук 3руIе, силна Iука, а 3акође
и ва3ра сре3ењске свеће” (СМ, 2001, О9лаци) и .р.

11 РСАНУ Iележи и лексему звоноо/лашење (са квалифика3ором зас#арело) у
значењу: ’звоњење звона у цркви којим се оTлашава .а је неко умро, :оTреI-
но оTлашење’. 

12 У ср:ском језику се у значењу ’разTласи3и, разTлашава3и’ у:о3реIљавају и
фразеолоTизми: у&ари#и у 9у9ањ, у&ари#и (#ајну) на &о9ош, у&ари#и / у&ара#и
у 9у9њеве и #алам9асе, чије су ком:онен3е, 3акође, музички инс3румен3и.
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ЗаIележена је и у:о3реIа звона у оIре.у који се врши како Iи
.е3е :роTоворило – „Које .е3е не :роTовори на време, ваља Tа за-
:оји3и во.ом из кле:е3уше (ме.енице)”13 (Милићевић, 1894,
с3р. 196). Можемо :ре3:ос3ави3и .а је овај оIре. мо3ивисан
сличношћу (:о :оложају и функцији) језика као TоворноT орTана
и Iа3ића, као својеврсноT језика звона (у:. назив за Iа3ић у рус-
ком – язык колокола). По3вр.у за ово схва3ање налазимо и у изра-
зу /овори као чекало,14 мо3ивисаном веровањем .а „ка. .ије3е не
може о.мах (на вријеме) .а :роTовори, он.а жене замијесе кола-
чић чекалом, :а му .а.у, 3е изје.е, .а Iи :очело онако Iрзо Tово-
ри3и као ш3о чекало о.скаче о. камена и звечи” (Караџић, 1852,
чекало). Такође, у ср:ском се језику за човека који мноTо Tовори,
IрIља каже .а је кле ало, че/р#аљка, кле е#уша, звонцало и сл. По-
крајински израз није звоно не/о оно, у значењу ’није важно ш3а се
Tовори неTо ш3а јес3 у с3варнос3и’, T.е је лексема звоно у:о3ре-
Iљена .а означи ’оно ш3о се Tовори’, мо3ивисан је сиTналном
функцијом звоњаве, о.носно моTућношћу .а се звуком звона, као
и Tоворењем, :ренесе :орука (Ђорђевић, 2014, с3р. 54). У :омену-
3ом изразу лексема звоно у:о3реIљена је у фиTура3ивном значе-
њу ’казивање, излаTање’ (РСАНУ Iележи :ример: Ми ње/ово звоно
чусмо…  а са& &а чујемо и #воје Врч. 2, 33).

У наро.ној 3ра.ицији СрIа и .руTих словенских наро.а звоно
заузима значајно мес3о: звоно и њеTов звук (звоњава) :ре.с3а-
вљају кул3урне симIоле 3ра.иционалне словенске слике све3а
(АTа:кина, 1999, с3р. 270).15 Осим у ри3уално-маTијским оIре.и-
ма и као сиTнално сре.с3во, звоно се у:о3реIљава и у сакралне
или релиTијске сврхе (у:о3реIа звона у IоTослужIеној :ракси) и

13 Према РСАНУ, кле е#уша је: ’ме3ално звоно које се оIично веша овну, Tове-
.у, коњу :о. вра3ом’. Наро.на :ословица Не ваља своје звоно на #уђе/ овна ве-
за#и, у значењу ’своје име или своју славу не ваља .руTоме .ава3и’, све.очи
о с3очарском начину живо3а и о.носи се на оIичај .а се овну, :ре.во.нику
с3а.а, звоно качи око вра3а ра.и :ре:ознавања с3а.а, лакшеT :роналажења
изTуIљеноT с3а.а и сл. 

14 У Вуковом Рјечнику чекало је: ’1) врс3а звечке, 2) (у Хрв.) оIјешена .аска, у коју
се у.ара, као у кле:ало, н. :. .а се ку:е сол.а3и на какво мјес3о’. 

15 У:. кон3рас3ивну анализу словачких и IуTарских фразеолоTизама с ком:о-
нен3ом звоно у ДоIрикова 2013, 3е словачких и хрва3ских фразеолоTизама с
ис3ом ком:онен3ом у Сви3кова 2014, а ср:ских и словачких у Ђорђевић
2014. Сва 3ри наве.ена ра.а о.ликује е3нофразеолошки :рис3у: којим се
осве3љава улоTа звона у словенској слици све3а, али и :оказује с:ецифич-
нос3 :оје.иначних кул3ура и језика.
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у уме3ничке (у:о3реIа звона као музичкоT инс3румен3а у разли-
чи3им врс3ама класичне музике). 

Шу#о јуне кроз /ору /у&и 

(о.Tоне3ка: ’IуIањ’)

БуIањ с:а.а у најс3арије и најрас:рос3рањеније музичке ин-
с3румен3е. То је мемIранофони музички инс3румен3 који има
оIо. о. „луIа лакоT оIично ли:овоT .рве3а, и :о је.ну раза:е3у
кожу са оIе с3ране” (Ер.ељановић, 1948, с3р. 368). БуIањ :ре.с3а-
вља хи:ероним за оне инс3румен3е ко. којих :о.а:е3а мемIра-
на о. коже (или :а:ира) 3ре:ери у.арањем (Девић, 1974, с3р. 3).
ДоIош, за разлику о. IуIња, има само са Tорње с3ране раза:е3у
кожу и :о њему се у.ара са .ве :алице, а најчешће се носи окачен
око вра3а. ТаламIас (3ур. врс3а малоT с3аринскоT IуIња) најче-
шће је са Tлиненом ку3ијом, на чијој је Tорњој с3рани :о.а:е3а
кожа о коју се у.ара.

Према .ефиницији РСАНУ, 9у9ањ је: ’музички инс3румен3 у
оIлику шу:љеT ваљка већих размера, :реко чијих је основа раза-
:е3а кожа :о којој се у.ара’. Такође, као је.но о. :о.значења лек-
семе 9у9ањ јавља се ’.оIош’ (1I). Ис3и извор за лексему &о9ош,
осим основноT :ре.ме3ноT значења, Iележи и ’звук :роизве.ен
на 3ој на:рави, знак који се њом .аје’. Позна3о је .а је IуIањ слу-
жио за јавно оTлашавање :о селима Славоније, Срема и Бачке, а
.а Tа је касније заменио .оIош (Гојковић, 1989, с3р. 45). Функција
оTлашавања IуIњањем заIележена је у фразеолоTизмима у који-
ма се IуIањ и .оIош у:о3реIљавају као варијан3не ком:онен3е:
у&ари#и у 9у9ањ, у&ари#и (#ајну) на &о9ош, &оћи / &ос е#и / изне#и
на 9у9ањ у значењу ’разTласи3и’. РСАНУ Iележи и је.но фиTура-
3ивно значење лексеме 9у9ањ: ’јавна, оIично :рину.на :ро.аја,
.ражIа’: У њих (је) не рес#ана 9ор9а, како &а се о#му 9у9њу (Ђал. 3,
78), које је верова3но мо3ивисано у:о3реIом IуIња и .оIоша
:риликом о.вијања лици3ација (Гојковић, 1989, с3р. 73). Наве.е-
но значење ак3уализовано је у фразеолоTизмима: о#ићи /  ро&а-
#и / 9аци#и на /  о& 9у9ањ / &о9ош (у значењу ’Iи3и :ро.ан на јав-
ној .ражIи’) и &оћи ће му &о9ош  ре& кућу, залу аће му &о9ош  ре& ку-
ћом (у значењу ’:реза.ужен је, :ро.аће му се имање на јавној
.ражIи’) (в. Ђорђевић, 2014, с3р. 55–56). За оTлашавање (сао:ш3а-
вање наре.Iи и новос3и) корис3ио се и 3аламIас, о чему све.оче
фразеолоTизми (о9јави#и) 9ез #алам9аса у значењу ’Iез великоT
Tовора, Iез рекламе’ и у&ари#и у 9у9њеве и #алам9асе, у значењу
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’разTласи3и’, као и наро.на :ословица: Изио  ас #алам9ас, рђава
час# а /олем /лас, 3е о:ис овоT инс3румен3а у Вуковом Рјечнику из
1852. Tо.ине – „3аламIас је о. 3уча као мали чанак, :а се :о.а:не
кожом и у ТурскоTа чауша на војсци виси о ункашу, 3е у.ара :о
њему .еIелијем каишем ка. војска ваља .а се с:рема, а и ка. :у-
3ује” (Караџић, 1852, #алам9ас).

БуIањ и .оIош свирали су се у :рошлос3и :риликом различи-
3их славља, а чес3о су се корис3или уз неки .руTи инс3румен3 (уз
свирале и .р.), ш3о :о3кре:љује сле.ећи ци3а3 из Tрађе: „Лу:а-
њем у IуIањ .авао се 3ак3 свирањем у свиралу. Данас се не у:о-
3реIљава, а ЦиTани свирачи у:о3реIљавају Tа уз свирање на ’ће-
манима’ о моIама и на сва.Iама” (Ер.ељановић, 1948, с3р. 368).
У ис3е сврхе у:о3реIљавао се и 3у:ан (синоними су 3а:ан и Tоч),
који :ре.с3авља велики IуIањ са оIе с3ране :о.а:е3 кожом у
коју се у.ара – чуканом, с је.не с3ране, а :ру3ићем, с .руTе.16

БуIањ се у ри3уално-маTијске сврхе, као самос3ални инс3ру-
мен3 (не уз Tај.е), корис3ио, су.ећи :рема коришћеној е3ноTраф-
ској Tрађи, само у оIре.у рас3еривања Tра.оносних оIлака: „сем
3оTа :уцају у оIлак из :ушке и :иш3оља, лу:ају у 3е:сије, раони-
ке, IуIњеве и реше3а” (Ђорђевић, 1914, с3р. 393). 

На чуку чури, на 9уку 9ури, јере се &ере, на ку  се з9ере

(о.Tоне3ка: ’Tај.е’)

Свирале с мехом (/ај&е, &у&е, мешнице) :ре.с3ављају с3ари инс3ру-
мен3 азијскоT :орекла. У наро.у се, како се сазнаје из Tрађе, :о.
Tај.ама сма3рају сложене .војнице: „Оне су сас3ављене уTлав-
ном о. мешине (1), .војница (2), 3ј. .војних Tласника и :р.ака
или звучника (3). За мешину се узима не:о.ерана јарећа кожа”
(Ер.ељановић, 1948, с3р. 368).17 Према РСАНУ, /ај&е су: ’наро.ни
музички .увачки инс3румен3 сас3ављен о. мешине и свирале’.

У СрIији и на :рос3ору Балкана Tај.е су :ре.с3ављале, :ре све-
Tа, чоIански инс3румен3, али су се касније (:оTо3ово крајем XIX
и :оче3ком XX века) чешће сре3але као .ео с3аре сва.Iене музи-
ке (уз 3а:ан, на :ример). Биле су сас3авни .ео различи3их .е-
шавања: сва.Iи – „Ка. је кумица нашла, .а је Iило онако како

16 У Tрађи је заIележена је.на заTоне3ка чија је о.Tоне3ка ’3у:ан’: Сур ме&ве&
на ољу врска. 

17 Пос3оји неколико 3и:ова Tај.и: маке.онске и влашке Tај.е, које су .воTлас-
не, сврљишке и Iана3ске Tај.е, које су 3роTласне, и .у.е у Славонији, које су
че3вороTласне.
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3реIа, она се заки3и и весела и насмејана излази и оIјави жена-
ма, а Tај.е и 3у:ан о.мах :очну .а о.јекују” (Ер.ељановић, 1910,
с3р. 231–232); се.ељки/:осела – „Почињу о:е3 :есме и ’:ри:оја-
вања’. Момци ника.а нису Iез .у.ука (свирале), а чешће неки
носи Tај.е. Ка. .евојке :рес3ану с :евањем, он.а се чује 3иха ари-
ја свирале или :очну Tај.е .а изво.е своје меланхоличне арије”
(Ер.ељановић, 1910, с3р. 402); :роси.Iи – „У мноTим мес3има и
Tај.ар и 3у:анџија :ра3е целу ову :оворку о. цркве .о .евојчине
куће, T.е ће сви, :а и мла.ожења, .а ручају” (Ер.ељановић, 1910,
с3р. 200); различи3их оку:љања – „У Iрање јаTо.а и Iоровница
(’Iоровинке’) ишла је омла.ина, мушка и женска, у :ра3њи каква
свирача који је свирао у Tај.е или фрулу” (Ра.овановић, 1955,
с3р. 9); моIâ, окумљивања и .р.

Гај.е су се носиле и у Iој, ш3о :оказује :ример из ДруTоT ср:-
скоT ус3анка: „После каквоT Iоја на ЉуIићу ус3аши су се уми-
вали, чис3или и :унили оружје, неки су завијали ране, а Tај.аш је
кр:ио исце:ану мешину на Tај.ама” (Ер.ељановић, 1948,
с3р. 445); T.е су моTле служи3и као сиTнално сре.с3во (за оTлаша-
вање :оче3ка Iоја, на :ример), али и за :о.изање морала.

Према наро.ним веровањима, Tај.е је с3ворио сам ђаво: „с3во-
рио је: вука, козу, ку:ину, Tај.е…” (Ђорђевић и Чајкановић, 1925,
с3р. 401). В. Ра.исављевић (2011, с3р. 72), 3акође, :римећује .а 

„оваква :ре.с3ава Tај.и, као незаоIилазноT мо3ива у :ри:ове-
.ањима о ђаволу, може Iи3и :осле.ица асоцијације цен3ралноT
.ела Tај.и, 3ј. мешине, чес3о израђене о. козје коже, са самом 3ом
живо3ињом која је је.ан о. оIлика у којем се, :рема наро.ном ве-
ровању, јавља ђаво”. 

Током некрш3ених .ана – коле.ара, Tај.е су нео.војиви .ео оIре-
.а. Током овоT оIре.а коле.ари су маскирани у „момка” (мла.о-
жењу), „мла.у невес3у”, „.е.е” и .р., а коњово.ац и Tај.аџија не-
мају маске: „Пош3о о.иTрају :о је.но коло уз :ра3њу Tај.и, .ају
им се :рилози” (Ра.овановић, 1955, с3р. 94). Је.ан о. омиљених
инс3румена3а вила, верује се, јесу у:раво Tај.е, :а 3ако у Р3ков-
цима, у Славонији, 

„у вилинском колу се чује како Tај.аш свира, осоIи3о како ро. о.
њеTова Tај.а само каже: Дума! .ума! А оне :о.викују: Их! Их! Су3ра-
.ан се само :ознаје ’виловско иTралиш3е’, осоIи3о на још не:око-
шеној лива.и. У сре.ини иTралиш3а је ’у3а:кано мес3о .и је с3ајао
Tај.аш’” (Ра.овановић, 1953, с3р. 113).
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Прику:љене фразеолошке је.инице с ком:онен3ом /ај&е мо3и-
висане су с:ецифичним изTле.ом и звуком Tај.и (Ђорђевић,
2014, с3р. 56–57). Сложени сас3ав Tај.и, који зах3ева у.ешавање
:ре свирања, мо3ивисао је фразеолоTизам о& ка е /ај&е  рави#и –
’ра.и3и немоTуће, ра.и3и узалу.ан :осао’, као и  ијан као /ај&е  –
’сасвим :ијан’, T.е је у уну3рашњој с3рук3ури слика нес:акова-
них Tај.и која се може .овес3и у везу са :онашањем у с3ању :и-
јанс3ва (лоша коор.инација у.ова / :окре3а, о3ку. и карак3ерис-
3ичан хо.: 3е3урање, :оср3ање). ФразеолоTизам у&арен /ај&ама
у:о3реIљава се у значењу ’луцкас3, неуравно3ежен’, а 3р:ни
:ри.ев у&арен и самос3ално у:о3реIљен носи значење ’мало лу.,
луцкас3, луцну3, ћакну3’. ГлаTол у&ари#и с:а.а у Tру:у TлаTола
којима се означава с3варање / :роизво.ња звука оTлашавањем
музичкоT инс3румен3а и оTлашавањем ва3реноT оружја (:рема
РМС, у&ари#и има значења: 14. а. ’.о.иром, :ри3иском или у.а-
ром :роизвес3и звук на каквом инс3румен3у, на каквој на:рави;
засвира3и, о.свира3и’ и 14. в. ’оTласи3и неш3о звоњењем, :рас-
ком, :уцањем и3.., о.звони3и, изIи3и, Tруну3и, :ући’) и за 3акве
TлаTоле карак3ерис3ично је .а се из основноT значења из.вајају
ком:онен3е јак, #у  и сл. које ме3афоризацијом моTу .а3и секун-
.арно значење ’Tлу:’ (в. Мршевић-Ра.овић, 1987, с3р. 103–104).
Такође, лексеме којима се означава .увачки инс3румен3 са.рже
семан3ичку ком:онен3у шу аљ,  разан и сл., на основу које се
може разви3и секун.арно ме3афоричко значење ’Tлу:’ (Мрше-
вић-Ра.овић, 1987, с3р. 104). Међу3им, TлаTол у&ари#и речници
не .ово.е у везу са значењем ’Tлу:’, а у 3ом значењу нема :о3вр-
.а ни за именицу /ај&е. Такође, речничке .ефиниције за TлаTол
у&ари#и не Iележе ни семан3ичку ком:онен3у ’лу.’. Пос3авља се
:и3ање како се лексема /ај&е .ово.и у везу са значењем ’лу.’.
Пре3:ос3ављамо .а је на 3о у3ицао Tоре:омену3и :оре.Iени
фразеолоTизам  ијан као /ај&е. Наиме, TлаTол у&ари#и у изразу
у&арила /а ве&рица / чу#ура / шљивова /рана и сл. у /лаву има значе-
ње ’о:и3и се, на:и3и се’, 3е је намес3о наве.ених варијан3них
ком:онен3и моTла .а .ође и лексема /ај&е, која се :реко :оре.Iе-
ноT фразеолоTизма .ово.и у везу са значењем ’:ијан’. С3ање у
:ијанс3ву јес3е с3ање неуравно3еженос3и, ненормалнос3и, с3оTа
семан3ичка ком:онен3а ’:ијан’ може ал3ернира3и с ком:онен-
3ом ’лу.’. Такође, заIележен је фразеолоTизам у&еси#и лу&е кара-
9љице18, у значењу ’ле:о се :ровес3и, ужива3и’ (РСАНУ наво.и

18 Према РСАНУ, караIљице су: 1) врс3а :ас3ирске свирале и 2) Tај.е.
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сле.ећи :ример: Кљукају /рожђе! Лу&е кара9љице &а у&есимо за ову
ноћ! Нас3. I, 93).

ФразеолоTизам у&еси#и / уј&уриса(ва)#и / сложи#и /ај&е, који се
у:о3реIљава у значењу ’сложи3и се, .оTовори3и се с ким’, сино-
ниман је са ФЈ &ува#и у ис#и &у&ук / ро/ / #икву с ким, чије су ком-
:онен3е, 3акође, музички инс3румен3и (Мршевић-Ра.овић,
1987, с3р. 106).

Ономе ко :оре.и .ве различи3е с3вари :о.руTљиво се Tовори
налик /ај&е на музику, ш3о значи ’ни налик, није ни :рине3и’. Раз-
лоT зIоT којеT се звук Tај.и не .оживљава као :рија3ан (као музи-
ка), :ре3:ос3ављамо, о.носи се на си3уацију ка.а Tај.е нису .о-
Iро :о.ешене – ДоIрикова (2010, с3р. 116), наиме, за:ажа .а Tај.е
није је.нос3авно скло:и3и и :о.еси3и, у ком случају овај инс-
3румен3 ис:уш3а звук налик јечању или кукању.19 О 3оме Tовори
и сле.ећи за:ис: „За свирање сваки Tај.аш у.ешава 3онове на
својим Tај.ама. Пош3о Tај.аш на.ује мешину, он.а :ус3и 3анак
Tлас .а :иш3и, :а :о њему о.ређује висину ос3алим Tласницима.
Ако Tласник за:иш3и ’.ирли, .ир-ли’, он.а 3о значи .а Tај.е нису
.оIро у.ешене” (Ер.ељановић, 1948, с3р. 415).

Сликови3ос3 заTоне3ке Мр#ва јарчина  реко све/а села /лас  уш#а
(о.Tоне3ка: ’Tај.е’) у вези је са ма3еријалом о. којеT су на:равље-
не Tај.е – 3ело инс3румен3а сачињено је о. уш3ављене живо3ињ-
ске коже, ш3о асоцира на живо Iиће: „Кожа као најви.љивији .ео
живоT Iића јес3е и њеTов најIољи ре:резен3, 3е с3оTа кожа која
неш3о ра.и – :роизво.и звуке, за:раво асоцира на :оновно ожи-
вљавање 3оT ис3оT Iића” (Ра.исављевић, 2011, с3р. 65).

Дрвен #р9ух, кожна леђа, &лакама /овори

(о.Tоне3ка: ’Tусле’)

Гусле су кор.офони, 3ј. жичани, Tу.ачки наро.ни инс3румен3,
сас3ављен о. Tлаве, вра3а, варјаче, коже, клина, с3руне, коIили-

19 У словачком језику заIележени су фразеолоTизми с ком:онен3ом /ај&е чије
је значење у вези с :лакањем: naťahovať gajdy (’:лака3и’), spustiť gajdy (’за:ла-
ка3и’), idú mu nakrivo gajdy (’:лаче му се’), všakovak mu dudy hrali (’:лакао је’)
(ДоIрикова, 2010, с3р. 115–116). Звук Tај.и .оживљава се као :лач и у IуTар-
ском фразеолоTизму на&увам (на&уя) /ай&а#а, у значењу ’веома, Tласно :ла-
ка3и’. У ис3очнословенским језицима заIележени су фразеолоTизми тягну-
ти волинку (укр.) и тянуть волынку (рус.), у значењу ’о.уTовлачи3и, развла-
чи3и’, мо3ивисани 3акође с:ецифичним звуком Tај.и. У ис3ом значењу
у:о3реIљавају се и TлаTоли волини#и (укр.) и волыни#ь (рус.), .ок се у ср:-
ском језику, у значењу ’о3еза3и’, у:о3реIљава TлаTол /усла#и. 
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це, .уTме3а и Tу.ала, којим се :ревлачи :реко с3руне и 3ако се
.оIија 3он. Пос3оје 3ри 3и:а Tусала – ср:ски, Iосански и црноTор-
ски 3и:, а разликују се :о оIлику, звуку и начину на који се сви-
ра.20 Према РСАНУ, /усле су: ’наро.ни Tу.ачки инс3румен3, оIич-
но о. јаворова .рве3а, са је.ном с3руном (сас3ављеном о. више
.лака из коњскоT ре:а), уз који се :евају јуначке наро.не :есме’. 

На :рос3ор Балкана Tусле су .ошле из за:а.не и цен3ралне
Азије, а све.очанс3ва о :евању уз Tусле јављају се још у сре.њем
веку. Према :о.ацима које :ружа Појмовник ср ске кул#уре (ПСК,
/усле), у X веку :ос3оји :омен Tусала и „Iесовске :есме” :рос3оT
наро.а, а ара:ски :у3ници Iележе .а су Словени у 3о .оIа у:о-
3реIљавали Tусле. Назив /усле јавља се ко. СрIа, Хрва3а и БуTа-
ра,21 а у СрIији је овај инс3румен3 нај:рису3нији на њеном е:с-
ком :о.ручју – у С3аром Колашину, Ново:азарском Санџаку, на
Косову и Ме3охији, као и у Црној Гори, Босни и Далмацији. Након
ДруTоT све3скоT ра3а, Tусле су :рису3не и у Војво.ини, T.е су их
.онели насељени ЦрноTорци. Да је :евање уз Tусле живело у
мноTим нашим крајевима, :о3врђују и речи Вука Караџића: „ју-
начке се :јесме .анас највише и најживље :јевају :о Босни и Ер-
цеTовини и :о Црној Гори и :о јужним Iр.ови3им крајевима Ср-
Iије. По 3им мјес3има и .анашњи .ан Tо3ово у свакој кући имају
:о је.не Tусле, а :о је.не осоIи3о на с3ану ко. чоIана; и 3ешко је
наћи чоIана .а не зна Tу.је3и а млоTе и жене и .јевојке зна.у”
(Не.ић, 1969, с3р. 529). У неким ср:ским сре.инама Tусле су има-
ле с3роTо о.ређено мес3о у кући и с3а3ус све3оT :ре.ме3а. Вођен
значајем Tусала у СрIији, ЊеTош је за:исао: Ђе се /усле у кућу не
чују, #у је мр#ва и кућа и љу&и.

Гусле су се свирале у различи3им :риликама: „Гуслари :евају
уз Tусле у јесен и зими о већим :разницима (славама и о Бо-
жићу), сва.Iама, крш3ењу и на се.ељкама” (Ер.ељановић, 1948,
с3р. 364); (о слави): „Моле се БоTу :ре вечере, а у :оче3ку вечере
неко о. с3аријих љу.и .ржи з.равицу и на:ија за срећу .ома,
и3.. Та.а се оIично .ово.и ’Tуслач’ (Tуслар), .а :ева и Tу.и уз Tу-
сле” (Ер.ељановић, 1951, с3р. 151).

Гуслањем се, :реко изTовореноT 3екс3а извођача, слушаоцима
казују с3варни и измишљени .оTађаји: 

20 Де3аљније о Tрађи Tусала ви.е3и у Девић 1974.
21 У ис3очнословенском фолклору се назив ис3оT :орекла – /усли о.носи на

ци3ру. 
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„Ка.а се оку:е нај:рије се .онесу Tусле. […] Ка. већ о.ре.е, ко ће
Tусла3и, или Iоље рећи на3јерају Tуслача, он.а све ушу3и, а Tуслач
у.еси Tусле, :а :јева јунаке о. Косова и :рије Косова, како му већ
:јесма .оноси” (Ђорђевић, 1907, с3р. 91).22 

О3у. се као је.но о. значења лексеме /усле у РМС наво.и и ’чу.о,
неш3о за :ричу’, ш3о илус3рује :ример: Ка& су#ра&ан, мој 9ра#е,
&а ви&иш /усала! Вес. (РМС, 601). Наиме, :оре. значења ’неоIична и
фан3ас3ична :ојава’, је.на о. семан3ичких реализација лексеме
чу&о јес3е и: ’велики :о.виT, :о.ухва3 који изненађује величи-
ном’, ш3о :оказује .а је у изразима &а ви&иш /усала (’.а ви.иш
чу.а, ја.а, .а ви.иш ш3а се .есило’), ви&ећеш ње/ових /усала (’рђаво
ће се он :ровес3и, ви.ећеш ш3а ће с њим Iи3и’), чу&не /усле о њему
/у&е (’чу.ни се Tласови о њему :реносе’), механизмом ме3оними-
је, назив за инс3румен3 у:о3реIљен намес3о са.ржаја који се ка-
зује уз звук 3оT инс3румен3а. ГлаTол /усла#и у:о3реIљава се и у
значењу ’занове3а3и, с3ално :онавља3и, Tовори3и је.но 3е ис3о;
о3еза3и’ (РМС, 601), ш3о је мо3ивисано с:ецифичним ри3мом ка-
зивања наро.них :есама, али и са.ржајем који се казује, а који
карак3еришу ус3аљене формуле, с3ални е:и3е3и, :онављања и
сл. ГлаTол /у&е#и, осим :римарноT значења ’свира3и на Tуслама’,
има и значење ’смера3и, циља3и Tовором на неш3о’: Ја  ознајем на
ш#о ви /у&и#е. ЊеT. (РМС, 592). Као је.но о. значења TлаTола /у&е-
#и јавља се и ’Tовори3и (оIично ш3о не:рија3но, неуTо.но)’, ак-
3уализовано у изразима: ала овај (#ај) /у&и! (’3ај креше ис3ину у
очи’); /у&е#и ис#ину (’Tовори3и :ош3ено, ис3ини3о’); ни /у&и, ни /у-
&ало ва&и! (’немој Tовори3и, ћу3и, шу3и; не :очињи’) (РМС, 592).
ФразеолоTизам у&ара#и / у&ари#и / /у&и#и / за/у&и#и у &ру/е /усле
(’:оћи .руTим :равцем, :у3ем, :оче3и се .руTачије о.носи3и /
:онаша3и :рема чему’) синониман је са изразима у&ари#и / у&а-
ра#и у &ру/е жице, у&ара#и у &ру/е / &рукчије &и ле.

Поре. наве.еноT, :ос3оји и :омен Tусала у маTијском кон3екс-
3у – сма3рало се .а виле изузе3но „воле Tусле и .а милују и усре-

22 О Tусларској :ракси као комуникацијском .оTађају Д. Лајић Михајловић Iе-
лежи сле.еће: „У 3ра.ицијском .руш3ву, комуникациони чин је разTрани-
чаван сиTналима који су :ри:а.али норма3ивима ове врс3е ин3еракције:
најчешће је :уIлика назначавала Tранице комуникационоT .оTађаја, а сиT-
нале :оче3ка и краја, ’рамове’ чинова, :ос3ављали су Tуслари. Поче3ни им-
:улс Iивао је најчешће :ре.лоT некоT о. ау3ори3арнијих чланова ау.и3о-
ријума, :озив о.ређеној осоIи међу :рису3нима који знају ’језик’ е:ике .а
се ак3ивира као Tуслар. На 3акву се иниција3иву реаTовало као на указано
:оверење, час3 која се :рихва3ала Iез мноTо нећкања” (Лајић Михајловић,
2014, с3р. 144).



НАРОДНИ МУЗИЧКИ ИНСТРУМЕНТИ У СРПСКОЈ ФОЛКЛОРНОЈ ТРАДИЦИЈИ…

ВЕСНА Н. ЂОРЂЕВИЋ, НИНА В. АКСИЋ 107

ћују оноTа ко умије на Tусле лије:о и мило Tу.и3и; на:ро3ив,
нису моTле .а :о.носе ’Iајса’ ни ’кланаре3а’ ” (Ра.овановић, 1953,
с3р. 63). Гусле у наро.ној 3ра.ицији :ре.с3ављају све3и :ре.ме3
и :ри:а.ају овоме све3у и кућном :рос3ору, :а је 3ако изреком У
млин /усле не ваљају ис3акну3о .а Tусле никако не :ри:а.ају х3он-
ском оIјек3у какав је млин, мес3у оку:љања нечис3их сила.

Засвирај и свиралу за  ојас за&ени

Свирала је назив за све .увачке инс3румен3е ко. којих у.ува-
вањем ваз.уха у различи3е цеви (.уже или краће, цилин.ричне
или конусне, различи3е .ужине и ширине, са мањим о3ворима,
ру:ицама различи3о рас:оређеним) нас3аје звук (Девић, 1974,
с3р. 4). Реч је о веома архаичном фолклорном инс3румен3у –
иако се 3ешко може о.ре.и3и ка.а је :рви :у3 у:о3реIљен, може
се :ре3:ос3ави3и, на основу археолошких налаза, .а су љу.и још
у камено .оIа имали 3акав инс3румен3, само :рављен о. кос3ију
(ПСК, фрула).

Речничка .ефиниција (РМС) 3акође у:ућује на о:ш3ије значење
лексеме свирала: ’наро.ни .увачки инс3румен3 (фрула, .у.ук, Tај-
.е)’, о.носно .а свирала :ре.с3авља хи:ероним за фрулу, .у.ук,
Tај.е и .руTе врс3е свирала. Називи за свиралe веома су разно-
врсни, а мо3ивисани су чес3о Tрађом и величином инс3румен3а.
Тако се у ср:ским наро.ним Tоворима срећу сле.ећи називи (:о-
чес3о само различи3и Tласовни ликови ис3е основе): фрула – флу-
ра, флуре, врула; свирала – свираљка, свирал’а, свираља, свирче, свирка,
свираљче, свирајч’е, свираика, свиралица, свијарица, свирајица, свираја,
свирало; &у&ук – &у&ујче, &у&уче; шу ељка,  ишћа и .р.23

Речници Iележе сле.еће ФЈ с ком:онен3ом свирала: &еве#а /
 осле&ња ру а на свирали – у значењу ’врло .алек рођак; Iезначајна
осоIа, нико и ниш3а’, у коме Iрој &еве# о.Tовара Iроју колена (.е-
ве3о колено) након којеT ко. :равославних хришћана :рес3аје .а
се рачуна крвно сро.с3во (в. Мршевић-Ра.овић 1994)24; (#о је) на
вр9и свирала25 – у значењу ’3о не вре.и ниш3а, (3о је) неш3о ш3о се

23 ТреIа :омену3и .а у свирале с:а.ају и Tај.е и .и:ле, али су оне у овом ра.у
оIрађене у :осеIним целинама, :а их ов.е нећемо :осеIно наво.и3и.

24 Свирале, :рема наво.има из Девић 1974, немају више о. осам ру:а. Кавал,
на :ример, има се.ам ру:а за 3онове са :ре.ње с3ране, а са за.ње с3ране
има и осму ру:у коју :риликом свирања о3вара или за3вара :алац. Такође,
.оњи .ео цеви са.ржи и че3ири веће ру:е, које се називају /ласницима. Глас-
ници се не у:о3реIљавају за :роизвођење 3онова и не :окла:ају их :рс3и;
њихова је функција .а инс3румен3 Iоље свира. 
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неће ос3вари3и’, може се .овес3и у везу са фразеолоTизмом ка&
на вр9и ро&и /рожђе, како :реко ком:онен3е вр9а 3ако и значењ-
ски. Наиме, ДраTана Мршевић Ра.овић (2014, с3р. 60–69) уочава
.а је на формирање фразеолошкоT значења ’ника.’, чији је носи-
лац и фразеолоTизам ка& на вр9и ро&и /рожђе, у3ицао кул3 ми3скоT
:ло.ноT (воћеро.ноT) .рвећа, који је оIухва3ао и врIу (као и све
.руTо Iожанско .рвеће). Према ми3у, 3акво .рвеће .аће :ло.
ка.а се Iожјом руком оIнови :рвоIи3ни рај, а како се временом
:ојавила сумња у ми3ске са.ржаје, :рвоIи3но значење израза
(’.рвеће ће ро.и3и у .алекој Iу.ућнос3и’) :очело је .а означава
немоTућ са.ржај и израз ка& на вр9и ро&и /рожђе и сл. :решао је у
ре. алоTичних фразеолоTизама (Мршевић Ра.овић, 2014, с3р. 69).
О3у.а Iи на вр9и свирала у значењу ’немоTуће ос3варење, Iезвре.-
нос3 нечеTа’ моTла .а :ре.с3авља ироничан израз, фразеолошки
алоTизам, у којем се намес3о рајскоT воћа нашла свирала (а сви-
рале се :раве и о. врIе), чиме је изражена а:солу3на сумња у
ми3ски са.ржај.

Лексема &у&ук (:рема РМС: ’врс3а :ас3ирске свирале’) јавља се
у фразеолоTизму &ува#и у ис#и &у&ук (ро/, #икву) с ким – у значењу
’слаTа3и се у мишљењу и :ос3у:цима с ким’ и у фразеолоTизму
/лу  као &у&ук. У ра.у Мршевић Ра.овић (1987, с3р. 101–106), раз-
ма3ран је :оре.Iени фразеолоTизам /лу  као &у&ук, као и су.Iина
:озајмљенице &у&ук и сро.них лексичких :озајмљеница у ср:-
ској фразеолоTији, 3е :оказано .а је лексема &у&ук ушла у ср:ски
језик из 3урскоT са значењима ’Tлу:ак’ и ’свирала’, ус3алила се у
оIа значења у лексичком сис3ему ср:скоT језика и је.ним зна-
чењем мо3ивише :оре.Iени фразеолоTизам /лу  као &у&ук, а .ру-
Tим ФЈ &ува#и у ис#и &у&ук с ким.

Фрула (:рема РМС: ’.увачки наро.ни инс3румен3, најчешће о.
.рве3а’, у музичкој 3ра.ицији на 3ери3орији СрIије у:о3реIља-
вала се :риликом извођења кола и :есама ра.и заIаве, ш3о .а3и-
ра још из сре.њеT века, ка.а су 3зв. свирци скомраси (:у3ујући
заIављачи) имали за циљ .а заIаве :рису3не (ПСК, фрула). Право-
славна црква није :о.ржавала овај инс3румен3, ни3и је Iило о.о-
Iравања :лесања и :евања, 3е су се, с3оTа, .оносиле заIране сви-
рања свирале, као и свих ви.ова све3овне заIаве, а свирале су се

25 У е3ноTрафској Tрађи заIележено је .а су .еца :равила своје свирале о.
врIе: „Ка. врIа рано с :ролећа :о3ера мазTру, .еца узимају њено .рво
с Tла3ком кором, .еIљине .ечјеT :рс3а сре.њака, а .ужине 10–15 см и .аље
Tа оIрађују, .ок не .ође .о 3оTа .а инс3румен3 на крају из.аје :иш3ећи
Tлас” (Ђорђевић, 1907, с3р. 207).
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(:оре. Tусала) сма3рале сре.с3вом „ђаволске оIмане”. Фразео-
лоTизми са лексемом фрула као ком:онен3ом, нису :о3врђени.

Врс3а :ас3ирске свирале јесу и караIље, караIице или кара-
Iљице. Лексема кара9ље, :рема РСАНУ, у:о3реIљава се и као на-
зив за .ео на Tај.ама: ’свирала у оIлику цеви на Tај.ама, :реIи-
раљка’, а ис3и извор Iележи .а се Tај.е називају и караIљице.
ФразеолоTизам у&еси#и кара9ице / кара9љице, у значењу ’.оTово-
ри3и се с неким о нечему, уре.и3и неш3о у с:оразуму с неким
(оIично на ш3е3у некоT .руTоT)’ синониман је с фразеолоTизмом
у&еси#и / уј&уриса(ва)#и / сложи#и /ај&е, а значењски чини сино-
нимски низ с фразеолоTизмима &ува#и у ис#и &у&ук / ро/ / #икву
с ким. РСАНУ Iележи .а ФЈ у&еси#и кара9љице има и значење: ’ус-
:ешно :ослова3и; ле:о уре.и3и свој живо3, ужива3и’, у којем се
у:о3реIљава и израз &о9ро (му, јој и сл.) свирају кара9љице.

Свирала је као наро.ни, фолклорни инс3румен3 веома рас:ро-
с3рањена у ср:ским наро.ним оIичајима и веровањима; 3ако се,
на :ример, сма3ра сле.еће: ка.а се засвира у маTичну свиралу,
чак и :окојници ус3ају из TроIа .а заиTрају; на њен звук крећу се
кола Iез за:режне с3оке и 3а.а се оку:љају ђаволи и нечис3е
силе; ка.а чоIанин засвира у свиралу, козе заиTрају; „из језера
изиђе крила3и човек, засвира у свиралу, шарену као највећа зми-
ја, он.а се камење и Tрање зањише”; „Цициново .е3е изишло из
.вориш3а, свиралом у.арило црну мачку на Iуњиш3у, :а у 3ај
час :ос3ало хромо” (СМР, 1998, с3р. 405). У великом Iроју наро.-
них :ри:ове.ака и Iајки свирала :осе.ује маTијска својс3ва – у
Iајци „Сен3ин”: „Ево 3и змаја, ако не Iу.е х3јела јес3и 3и Tа :ус3и,
он ће сам .оћи, и ево 3и свиралице, :а ка. Iу.еш 3реIао наше :о-
моћи, 3и само засвирај, :а ћемо 3и .оћи у :омоћ” (Чајкановић,
1927, с3р. 83); у Iајци „Виловска кочија”: „Е3о 3и кочије, а е3о 3и
свиралице, :а ку. Tо. окренеш свиралу .а с3анеш свира3и, она
ће с3а3и” (Чајкановић, 1927, с3р. 222); у Iајци „Два Iра3а” (у којој
свирала има маTијско :орекло, :ри:а.а онос3раном, х3онском
све3у): „Он изва.и оно :исамце ш3о му Tа је .ао Павле, :а му Tа
.а.е, а враT Tа о3вори и :рочи3а, :а узме свиралицу и свирне, ал’
е3о 3и .ође к њему чо:ор враTова” (Чајкановић, 1927, с3р. 270); :о-
3ом у :ри:ове3кама „Мирис .о неIеса”, „Два Iра3а, је.ан :аме-
3ан а .руTи лу.” и мноTим .руTим. У наро.ној :ословици: Ласно
је (ђаволу) у ри#у свира#и (у кара9ље). Јер онђе #рске има &ос#а за ка-
ра9ље, којом се казује .а је неку ра.њу лако оIави3и ка.а за 3о
:ос3оје :овољни услови, ђаво је .ове.ен у везу са Tај.ама, уо:ш-
3е са свиралом, која је њеTов а3риIу3. У Tрађи је заIележена и из-
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река засвирај и (свиралу) за  ојас за&ени, која Tовори .а у свему 3ре-
Iа зна3и меру и .а је :ре3еривање у Iило чему, :а и у заIави,
не:ожељно.

При чувању с3оке звук свирале :ре.с3авља сиTнал :омоћу
којеT се чоIани .озивају. Свирала служи и за „3ужење”, ка.а је
корис3е само мушкарци чоIани: „Мушкарац може у :ланини 3у-
жи3и кроз свиралу за својим умрлим, а на TроIу не може чини3и,
јер 3о :ри:а.а женама. И у :есмама се јасно казује .а се кроз сви-
ралу може као Tовори3и. Ево :римера: Јова Ружу кроз свиралу зо-
ве: Ај.е Ружо, .а чувамо овце, ја ћу овце, а 3и ћеш јаTањце” (Троја-
новић, 1935, с3р. 222). Такође, на :онеким словенским :рос3ори-
ма свиралу су :ас3ири корис3или и као заш3и3у о. нечис3их
сила: 

„Да Iи рас3ерали нечис3у силу, ’зло’ с :у3а :рема ис:аши, :. у Мо-
равској Влашкој и у Кар:а3има Tласно су :уцали Iичевима, звиж-
.али, звонили :ра:орцима, свирали у 3руIу, .у.ук и сл” (СМ,  ас-
#ир).

У #р9ух му &увам, руком /а &авим, а  рс#има 9ијем

(о.Tоне3ка: ’.и:ле’)

Ди:ле су аерофони музички инс3румен3 са је.нос3руким језич-
ком, који с:а.а у Tру:у 3зв. наро.них кларине3а. Ди:ле се сви-
рају .воTласно и у:о3реIљавале су се :рвенс3вено као :ас3ирски
инс3румен3: 

„Ка. .ва .и:лаша заје.но .и:ле, је.ан ће свира3и слаIије, а .руTи
’3ера арију’ јаче […] Свирају, о.носно :евају, увек какву љуIавну
кра3ку :есмицу” (Тројановић, 1935, с3р. 222).

РСАНУ овај инс3румен3 о:исује као ’наро.ни музички .увач-
ки инс3румен3 са :иском и је.ном или (чешће) .ве цеви на који-
ма је :о :е3 или шес3 ру:ица’. У речничкој Tрађи јављају се изра-
зи са ком:онен3ом &и ле и &и ли#и, а чије је значење ’:ромени3и
с3ав, мишљење’: &и ли#и &рукчије, у значењу ’Tовори3и о чем на
.руTи начин, не :рис3аја3и уз коTа или узаш3о’; окрену#и &и ле –
’:оче3и Tовори3и су:ро3но, :ромени3и с3ав’; (за)свира#и / &и ли-
#и / &ува#и / у&ари#и / у&ара#и у &ру/е, &рукчије &и ле – ’заузе3и,
заузима3и .рукчији с3ав, :ромени3и, мења3и своје мишљење’;
сл. и у у&еси#и &и ле на свој начин – ’:оче3и ра.и3и :о својој вољи,
:о свом нахођењу’. По селима је .и:лење имало сиTналну функ-
цију: 
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„Њима се може свирајући у слоTовима зва3и и :и3а3и као сваким
наученим Tоворним сиTналом. Глас у.ара на ку3ле, а излази на
свирак. На ку3ле се :ири, зове и о.Tовара” (Тројановић, 1935,
с3р. 221).

Пос3оје .ве врс3е овоT инс3румен3а – црноTорске и .алма3ин-
ске .и:ле. О изTле.у и начину на који се свира овај инс3румен3
ко. :лемена Куча, :оче3ком .ва.ес3оT века, :осве.очиће сле.е-
ћи ци3а3 из Tрађе: 

„Ди:ле, које су скоро сву.а :озна3е, овамо се :раве с мијехом и Iез
мијеха. И у је.не и у .руTе се може .уTо свира3и с ’:ре.ушевањем’
као и у свирајицу. Ди:ле нијесу као свирајица омиљен инс3ру-
мен3, јер се .и:лање сма3ра циTанском заIавом. За3о овамо .и:ле
у:о3реIљавају врло рије3ко, и 3о малоље3ни :ас3ири, а само ђека.
с3арији” (Ер.ељановић, 1931, с3р. 416–417). 

За разлику о. црноTорских .и:ли, које су :ра3иле само чоIанске
свирке, .алма3инске .и:ле моTле су се срес3и и у извођењу ме-
ло.ија за :лес.

О у:о3реIи .и:ли у ри3уално-маTијске сврхе не може се са си-
Tурношћу Tовори3и, јер у коришћеној Tрађи нису :ронађени о.-
Tоварајући :римери. 

ЗАКЉУЧНЕ 
НАПОМЕНЕ

Ис3раживање за :о3реIе овоTа ра.а с:рове.ено је с циљем о3кри-
вања улоTе 3ра.иционалних музичких инс3румена3а у ср:ској
фолклорној 3ра.ицији, и у 3е су сврхе анализирани е3ноTрафска
Tрађа и фразеолошки фон.. Занимала нас је и веза фолклора и
фразеолоTије, о.носно – на који су начин и у којој мери :ре.с3аве
о инс3румен3има 3ранс:оноване у језик фразеолоTије.

У нашој наро.ној 3ра.ицији инс3румен3и су, осим у свечаним
:риликама, у:о3реIљавани и за сиTнализацију или .авање оIа-
веш3ења, ш3о је урезано у фразеолоTизме с ком:онен3ом 9у9ањ и
звоно. За разлику о. е3ноTрафске Tрађе, фразеолоTизми који са-
.рже инс3румен3 као ком:онен3у не о.сликавају ри3уално-ма-
Tијску функцију свирања у наро.не инс3румен3е.

С:рове.ена е3нофразеолошка анализа :оказала је, најшире
узев, .а су у :рошлос3и инс3румен3и служили за комуникацију
са вишим силама и као сиTнално сре.с3во, а како су се човек и
.руш3во развијали, 3ако су инс3румен3и :ос3ајали искључиво
музичке с:раве са заIавно-уме3ничком улоTом.
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SUMMARY TRADITIONAL MUSICAL INSTRUMENTS IN SERBIAN FOLK TRADITION – 
ETNOPHRASEOLOGICAL PERSPECTIVE

The aim of this work is to give an insight in the significance and role of
native musical instruments in Serbian folk tradition based on the represen-
tation of these instruments in the Serbian ethnographic material. The focus
will also be on the semantic description of phraseological units that have
those instruments as central components, in order to show how different
cultural contents, typical for a particular native culture, are precisely
reflected in the phraseology and language fund of that culture. We will first
try to present those instruments and provide brief ethnological analysis of
their role in the folk life, followed by the whole repertoire and semantic
description of phrasemes, whose central lexical element has the name of a
folk musical instrument or some related actions. Ethnographic and phrase-
ological data related to folk instruments was taken from the Serbian
ethnographic material and dictionaries of Serbian language. The analysis
showed that in Serbian traditional culture musical instruments were used
as a signaling tools as well as for communication between people and higher
powers. 
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